
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A -  5 3 4 2

Groupe tk 
Group r \

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as fro m ____

1 OCTOBRE 1987 en groupe 
in group _

Ptioto A Photo B

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

RENAULT101. Contructeur 
Manufacturer

102. Dénomlnatk>n(8)commerciale{s) -  Modèle et type renAULT 11 TURBO TYPE G 375 
Commercial name(s) — Type and model ________________________________________________

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity 1397,20 X 1,4 = 1956,08

104. Mode de construction 
Type of car construction

105. Nombre de volumes 
Numt>er of volumes .

□
13

séparée, matériau du châssis 
separate, material of chassis _ 
monocoque 
unitary construction

106. Nombre de places 
Number of places

Acier

cm



Marque
Make R EN A U LT

Modèle
Mode! R E N A U L T  1 1 TURBO N° Homol. - S 5 4 2

2 . DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

405 1
202. Longueur hors-tout 

Overall length

203. Largeur hors-tout 
Overall width____

204. Largeur de la carrosserie: 
Width of txxiywork:

206. Empattement: a) Droit 
Wheelbase: Right

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Overhang: Front:

1 670

2483

795

mm ±  1%

Endroit de la mesure 
mm ±  1 % Where measured___

mm ±  1%

mm ±  1 %

Pied milieu

210. Distance «G» (volant — paroi de séparation AR) 
Distance <(G» (steering wheel — rear bulkhead) .

a) A la hauteur de l'axe AV 
At front ax le__________

b) Gauche: 
Left:___

b) AR: 
Rear:

1 660
b) A la hauteur de l'axe AR 

At rear axle  _______________  ̂ 640

2483

773

1 600

mm ±  1% 

mm ±  1%

mm ±  1%

mm +  1%

mm ± 1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur:
Location and position of the engine: Transversal incline de 12° vers l ’arriëre

303. Cycle 
Cycle 4 temps

304. Suralimentation oui/Rârî  type
Supercharging yes^iKX type Turbo compresseur
(En cas de suralimentation, voir également lArticle 334 sur fiche complémentaire) 
(In case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numt>er and layout of the cylinders _ 4 en ligne

306. Mode de refroidissement 
Cooling system________ .L iq uide

307. Cylindrée: a) Unitaire 3 , 0  3^̂ b) Totale t j q t  on 1 / -  no
Cylinder capacity: a) Unitary_______ !_________  cm" hiTntai 397,20 x 1,4 1956,08
G) Totale autorisée* ]̂  ̂ 3 ^ 2̂  ̂  ̂2^2 *(Cette indication n ’est pas à considérer en Gr. N)
c) Maximum total allowed*: cm *(This indication is not to be considered in Gr. N)

cm

f . i .s . a .



Marque
Make R E N A U L T

Mcxjèle
Model R E N A U L T  1 1 TURBO N° Homo! A -  5 3 A 2

312. Matériau du bloc-cylindres 
Cylinder block material___ F ON T E

313. Chemises: a)oui/09KrK 
Sleeves: yesXtRX

314. Alésage
B ore_________________ 76

G) Type: 
Type: Humide

mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum t>ore allowed___

316. Course 
Stroke .

7 6 . 6

77

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr N) 
mm (Ttiis indication is not to be considered in Gr N)

mm

318. Bielle: a) Matériau
Connecting rod: Material . A c i e r

b) Type de la tête de bielle
Big end ty p e ___________ En d e u x  p a r t i e s

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets): 
Interior diameter of the big end (without bearings): ____ 4 7 , 6

d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:
Length between the axes:  ̂ ^ 8 pim (±  0,1 mm) Minimum weight: 555

mm ± 0,1%

  g

319. Vilebrequin: a) Type de construction 
Crankshaft: Type of manufacture .
b) Matériau

Material F ONT E_____________
c) _  coulé I— I estampé

L_j moulded 1 I stamped

M o n o b l o c

d) Nombre de paliers 
Number of bearings.

e) Type de paliers 
Type of bearings.

f) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

L i s s e s

^ 4 . 8 mm ±  0,2%
g) Matériau des chapeaux des paliers

Bearing caps material___________ F ON T E
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Minimum weight of the bare crankshaft  ̂0 398 g

320. Volant moteur: a) Matériau
Rywheol:

321. Culasse:
Cyllnderhead:

Material F ON T E

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring.

a) Nombre de culasses 
Number of cylinderheads 1

b) Matériau 
Material _

6396

A L U M IN IU M

1
323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs

Fuel feed by carburettor(s): Number of carburetors__________________
b)Type  ̂ c) Marque et modèle

Type------------- I n v e r  s ë__________________________  Make and model S O L E X  3 2  P I S

AUT0»O



Marque
Make R E N A U L T

Modèle
Model . R E N A U L T  11 TURBO N° Homol..

A - 5 3 4 2

1
d) Nombre de passages de gaz par carburateur 

Number of mixture passages per carburettor______
e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 

Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit p o rt__
f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 

Diameter of the venturi at the narrowest point___________________ 2 5 . 2 5  ^  0 . 2 5

mm

mm

324. Alimentation par injection;
R(jel feed by injection:
b) M b d ^  du système d’injection:

Model OSiQjection system:
c) Mode de dosàg^du carburant: | mécanique

Kind of fuel measu?&m^t: 1__I mechanical
cl ) Plongeur oui/non

Piston pump ^ \ y e s / n o
c3) Mesure de la masse d'air ottĥ Qpn

Measurement of air mass y e s /i^
c5) Mesure de la pression d'air oui/non

Measurement of air pressure yes/no
d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) pat

a) Marque: 
Manufacturer;

n hydrauliqueI I électronique
I— I electronical I I hydraulical

c2) Mesure du volume d'air 
Measurement of airyeftime 

c4) Mesure de la v jie^ e  de l'air 
Measurejaènt of air speed 

Quelle>st1a pression de réglage?
5h pressure is taken for measurement? 

5h(s) 5b>au(x) tiroir(s) d'étranglement

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no

Effective dimensions of measure position in tlje^firottle area
e) Nombre des sorties effectives de carbut 

Number of effective fuel outlets
f) Position des soupapes d'inj^ptrtSn: |   Canal d'admission  Culasse

Position of injection v |iv e l L J  Inlet manifold L J  Cylinderhead
g) Parties du systèpe^njection servant au dosage du carburant 

Statementi)Huel measuring parts of injection system____

bars

mm

325. Arbre à cames: a) Nombre 
Camshaft: Number,
c) Système d'entraînement 

Driving system_________

b) Emplacement 
Location____ Latéral

Chaîne
f) Système de commande des soupapes

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings for each shaft

Type of valve operation Culbuteur - poussoir tige

326. Distribution: e) Levée maximum des soupapes Admission Echappement
Timing: Maximum valve lift Inlet 7 , 8 5  Exhaust 7 , 8 5

avec jeu de
with clearance_____________■ ^ mm  0 » ^ 0

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
Inlet: Material of the manifold
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements______

Aluminium

1

d) Diamètre maximum des soupapes 
Maximum diameter of the valves 

f) Longueur de la soupape
Length of the valve 9 0 . 7  -  1 . 5

mm

mm

c) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per cylinder_________ L _

e) Diamètre de la tige de soupape  ̂ 0
Diameter of the valve stem 7 -  0 ,2

g) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs________ Hélicoïdal

mm

t'AUTOWO^



Marque
Make R EN A U LT

Modèle
Mode! R EN A U LT 11 TURBO N° Homol.

A - 5 3 4 2

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Exhaust: Material of the manifold .
b) Nombre d'éléments du collecteur

Number of manifold elements________ L

FONTE
d) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder___ 1
e) Diamètre maximum des soupapes

Maximum diameter of the valves 29 .̂ 1 mm
g) Longueur de la soupape ^

Length of the valve_________ 8 8 , 9  -  1 , 5

f) Diamètre de la tige de soupape n
Diameter of the valve stem  1— r —Q , 2

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs H ë l_i^_o I  d a 1

330. Système d'allumage: a) Type
Ignition system: Type.
b) Nombre de bougies par cylindre 

Number of plugs per cylinder__

Electronique
c) Nombre de distributeurs 

Number of distributors _

mm

333. Système de lubrification: a) Type C a r t e r  humide b) Nombre de pompes à huile
Lubrification system:________ Type_ Number of oil pumps_____

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

401. Réservoir: a) Nombre 
Fuel tank: Number .

c) Matériau 
Material . Tôle acier

b) Emplacement 
Location S o u s  plancher arrière

d) Capacité maximum
Maximum capacity_____________ 5 0

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

501. Batterle(s): a) Nombre
Battery(les): Number.

6. TRANSMISSION /  DRIVE

601. Roues motrices: | avant
Driving wheels: 1 3  front □arriéré

rear

602. Embrayage: b) Système de commande
Clutch: Drive system_____________ Më c a n iq u e
c) Nombre de disques

Number of p lates___________________î___________

A U T O W O ^



Marque
Make REN A ULT

Modèle
Mode! R E N A U L T  1 I TURBO

A -  5 3  4 2
N° Homol..

603. Boîte de vitesses; a) Emplacement 
Gear-box: Location ____ Volume moteur

b) Marque «manuelle»
«Manual» m ake  RENAULT c) Marque «automatique» 

«Automatic» m a k e ___

d) Emplacement de la commande 
Location of the gear lever_______ A u plancher

e) Rapports 
Ratios

0  Q © ©
f) Grille de vitesse 

Gear change gate

604. Surmultipllcation: a) Type 
Overdrive: Type

b) Rapport
Ratio_________________

OU

Ô 0 0 Ô
/

/
c) Nombre de dents 

Number of teeth _

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following gears____

Manuelle /
rapports
ratio

Manual
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

6
£oc>.
0)

Automatiqu(
rapports
ratio

9 /  Automatic
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

6
£
Oc
>
co

B.V. suppl. /
rapports
ratio

Additional G
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

B.

d
£Oc
>
V)

1 3 , 0 9  1 1 1 x 3 4 X 2 , 6 3 6 1 1 x 2 9 X

2 1 , 8 4 2 19 X 3 5 X 1 , 8 2 4 17 X 31 X

3 1 . 3 2 0 2 5  X 3 3 X 1 , 3 5 0 2 0  X 2 7 X

4 0 . 9 6 7 3 0  X 2 9 X 1 , 0 4 0 2 5  X 2 6 X

5 _ Ü , 7 5 8 3 3  X 25 X 0 . 8 9 7 2 9  X 2 6 X

AR/R 3 , 5 4 5 - .11 X 39 X 3 . 5 4 5 1 1 x 3 9Cons-
tante
Cons­
tant. 1

O 0 0 O

© ô ô ©

ÏÙTÔSÔ



Marque
Make R EN A U LT

Modèle A "  5 3 4 2
Mode! R E N A U L T  1 1 TURBO f̂ o nomol.  __________________ __

605. Couple final:
Final drive:
a) Type du couple final 

Type of final drive
b) Rapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teeth number
d)Type de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front AR /  Rear

Engrenage cylindrique

e) Rapport de la boîte de transfert 
Ratio of the transfer b o x ______

606. Type de l'arbre de transmission 
Type of the transmission shaft _ A billes

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. lÿpe de suspension: a) A V /Front.
Type of suspension:

b) AR /  rear .

MAC PHERSON

Roue tirée

702. Ressorts hélicoidaux: AV: oui/36&X
Hélicoïdal springs: Front: yesKDCX

AR; Xàü5/non 
Rear: XS0è/no

703. Ressorts à lames: 
Leaf springs:

AV: XKiX/non
Front: X ^ / n o

AR: XOlÜ/non 
Rear; XJëS/no

704. Barre de torsion: 
Torsion bar:

AV: XKiX/non
Front; XS06/no

AR: oui/XOOK
Rear: yesXiBX

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15 
Other type of suspension: See photo or drawing on page 15

--------------

F.I.S.A.



Marque
Make R EN A U LT

Modèle A ”  5 3 4 2
Mode! R E N A U L T  1 I TURBO Homol.______________________

707. Amortisseurs:
Shock Absorbers:
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b)Type 

Type
c) Principe de fonctionnement 

Working principle

Avant / Front Arrière / Rear

1 1

Télescopique Télescopique
Hydraulique Hydraulique

1]

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

801. Roues: a) Diamètre AV AR
Wheels: Diameter Front I A " / 3 5 5  . 6 mm Rpar 14  ”/ 3 5  5 , 6  mm

803. Freins: a) Système de freinage
Brakes: Braking system_____ Hydraulique - double en croix

b1 ) Alésage 
Bore__ 19 - 19b) Nombre de maître-cylindres 

Number of master cylinders  ̂ Tandem
c) Servo-frein oui/JSSfK c l ) Marque et type D.B.A. à depression

Power assisted brakes yeslfiSX Make and type __XEV.ES___à_depr es  s i on
d) Régulateur de freinage oui/Oî«rX d1 ) Emplacement

Braking adjuster yesXtKX Location_____________  plancher_arrière

mm

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l ) Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1 ) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3 ) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombce d’étriers par roue 

Number of calipers per wheel

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 I

^ 8 mm 3 0  mm

/  mm (-h 1.5 mm) /  mm (-H 1,5 mm)

/ /

! cm’ ! r.m̂

/  mm /  mm

2 2

1 1



Marque
Make R E N A U LT

Modèle
Mode! . R E N A U L T  11 TURBO

A - R 3 4 2
N° Homoi.

g3) Matériau des étriers 
Callper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre Intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

h) Frein de stationnement:
Parking brake:
h2) Emplacement de la commande

AV / Front AR / Rear

FONTE ALUMINIUM FONTE ALUMINIUM

2 0 - 1 mm B ± I

2 3 8 m m  (4-1,5) 2 38 rnm (4-1,5)

238 1.5 mm 238 ± 1.5 mm

150 -  1^5 mm 1 4 6 + 1 ^ 5  mm

100 ± 1.5 mm 92 ± 1.5 mm
oul/flS»X
yes/M(XX

5 3 6 r.tW

XaX/non
X9SS/no

555

Location of the lever Entre les sieges AV.

C r e in a i  1 1 è r e

hi ) Système de commande
Command system________

h3) Effet sur roues iWC
On which wheels BîNûl

A câble
AR
Rear — A r r i è r e s

804. Direction: a) Type 
Steering: Type

b) Rapport 
Ratio__ -L i-x i

c) Servo-asslstance XOUKnon 
Power assisted XWJl'no

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur: a) Ventilation
Interior: Ventilation

oulXiSX 
yes/âfcK

f) Tolt ouvrant optionnel 36iï/non 
Sun roof optional X'Xâf no 
f2) Système de commande 

Command system_________

b) Chauffage 
Heating 

f1) Type 
Type-------

oul/K(3WC
yes/XX

g) Système d'ouverture des vitres latérales: AV/Front:
Opening system for the side windows: AR/Rear:

902. Extérieur: 
Exterior:

a) Nombre de portes 
Number of doors _

c) Matériau des portières: 
Door material:

M a n i v e l l e s
F i x e s

b) Hayon AR 
Rear tailgate

AV/Front: ____
A R /R ear:_____

oui/âfcüÉX
yes/K(X

T 5 1 e ^ a c i e r



Marque Modèle 
Makp RENAULT MniHoi RENAULT 11 TURBO mo A -  5 3 4 2

d) Matériau du capot AV 
Front bonnet material Tôle ACIER

e) Matériau du capot/tiayon AR 
Rear bonnet /  tailoate material Tôle ACIER et PLASTIQUE

f) Matériau de la carosserie 
Bodvwork material ACIER et PLASTIQUE

g) Matériau du pare-brise 
Windscreen material Verre FEUILLETE

h) Matériau de la lunette AR 
Rear window material Verre TREMPE

i) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter liahts material Verre TREMPE

k) Matériau des vitres latérales AV /  Front V e r r e TREMPE
Side window material AR /  Rear V e r r e TREMPE

1) Matériau du pare-ctioc avant 
Material of the front bumper _ . PLASTIQUE

m) Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bumper PLASTIQUE

.in f o r m a t io n s  COMPLEMENTAIRES COMPLEMENTARY INFORMATION

Angle entre les soupapes d'admission et échappement = Zéro degré
ARTICLE 104

ARTICLE 605

Acier : Chassis / Coque
Plastique : Doublage passage des roues AV gauche et 

AV droite

Couple final supplémentaire
a) Type de couple final : engrenage cylindrique

b) Rapports 5.083 4.916 4.384 3.714 3.312
c) Nombre de dents 12x61 12x59 13x57 14x52 16x53

ARTICLE 9 0 2 f ; Acier
Fias tique

arros ser ie p ri ncip al e
Envir onn eme nt é ch an ge ur
Etanc héi té co mpar ti me nt mo t eu r
Bague t te s 1at éral es d écora t iv es
Etanc héi té pa re-c ho c AV et AR
Entou rag e d e s pha re s
Garni tur e s in f ér ieu re s des mo nt an t s d
porte , b as de cai s se , cc)ff r e â ba 8ag eCalan dre AV
Ouïes la tér al es a rr ië res; dr oi t e s e t g

10 F.I.S.A.



Marque
Make R EN A U LT

Modèle
Model R EN A U LT 1 1 TURBO

A - 5 3 4 2
N° Homol.

PHOTOS/ PHOTOS 

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

11 / lU T O W O ^



Marque
Make R EN A U LT

Modèle
Model « E K A n L I  11 TURBO «e Homol. A - 5 3 4 2

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateur(s) ou système d ’injection 
Carburetor(s) or injection system

I Collecteur d'admission 
Inlet manifold

Ti'ansmission /  Transmission

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust manifold

mja

12

DESSIN DE ;LA BRIDE 
4 r  i

F.I.S.A. j /î;J



Marque
Make R EN A U LT

Modèle A "  5 3 4 2
Model R EN A U LT 11 TURBO no Homol______________________

Suspension /  Suspension
I )  Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear running gear

n

Train roulant /  Running gear
V) Freins avant 

Front brakes
W) Freins arriére 

Rear brakes

Carosserle /  Bodywork
X) Tableau de bord 

Dashboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

13



Maraue
Make RENAULT

Modèle
Model .

A -  5 3 4 ^
RENAULT 11 TURBO N° Homol..

D ESSIN S/DRAW ING S

Moteur /  Engine

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:

Cylinderhead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions:

vue F4 f o i s
+Il Orifices du collecteur d'admission, côté 

culasse (tolérances sur dimensions:

Iniet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions: ■ .

R 10

4

III Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions:

Cylinderhead exhaust ports, mahifold 
side (tolerances on dimensions:

2 2 . 9  -  1

R 8 . 3

4 f o i s vue G

2 7 - 1

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions:

Exnausî manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions:

 ►
30 . 2  t 1

[7 26 + 1

R 9 . 4

V U 0  J  ̂ ôis

14



Marque
Make

RE N A UL T Modèle RENAULT  
Mode!  ------------------

11  TURBO
N° Homol. A - 5 3 4 2

Suspension /  Suspension

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos O et P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P.

15



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A - 5 3 4 2

Groupe *  
Group

Marque
Make RENAULT

Modèle
Model RENAULT 11 TURBO

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d’Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/ /
/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats).

C (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)_____

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) _

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)______

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal)

G (Volant — parol de séparation arrière) 
(Steering wheel — rear bulkhead)___

H = F + G  = ? 1 «n mm

9 7 0

1 3 5 0

9 4 0

5 8 0

mm

mm

mm

mm

1 6 0 0  mm

16

Ü1 A. J



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Groupe
Group A m

 Homologation N°

* - 5 3 4 2  I

FICHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTÉS PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicule : Constructeur 
Vehicle : Manufacturer. RENAULT

Modèle et type 
Model and type RENAULT 11 TURBO

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as fro m ____

334. Suralimentation 
Turbocharging

b) Carter de turbine : 
Turbine housing :

a) Marque et type du turbo compresseur 
Make and type of the turbocharger _

en groupe 
in group .

GARRETT 12
b1 ) Nombre d'entrées des gaz d'échappement 

Number of exhaust gas entries _________

b2) Matériau 
Material _ FONTE

c) Roue de turbine : 
Turbine wheel :

c2) Nombre d'aubes 
Number of blades. 11

cl] Matériau 
Material . ACIER

c3) Hauteur(s) d'une aube '*'0
Height(s) of  blade_________ 1 9 . 3  - 0 . mm

c4) Préciser les cotes A,B,C, selon le schéma suivant :
Indicate the dimensions A, B, C, according the following sketch ;
A =  35 .5
B =  8
r =  47

- mm 
-mm 
.mm

d) Carter de compression : 
Impeller housing :

+
+
+

0 .1  nm 
0 . 3 ,  -  0 . 1 5  
0 . 2 5  mn

nn

d1) Nombre d'entrée d'air (mélange) 
Number of air entries (gas)_____

d2) Matériau
Material ____________________ ALUMINIUM

SORTIE
E X I T

B

e) Roue de compression e2) Nombre d'aubes
Impeller wheel : Number of blades.

e4) Préciser les cotes A, B, C selon le schéma suivant :

6 + 5
e3) Hauteur(s) d'une aube 

Height(s) of blade___ 2 1 . 8  + 0 . 1 5

Indicate the dimensions A, B, C, according to the following sketch, 
°  ̂  ̂ 1 nnA =  3 3.9  

B -  5 ^
c = .  48

. mm 

. mm 

.mm

0
0
0

15,  - 
15,  -

0 . 1 0  
0 . 3 0

- 0 . 10
. mm

ENTRÉE
É N TE R



Marque
Make „ RENAULT

Modèle
Mode! RENAULT 11 TURBO jgo Homol. H - 5 3 4 2

f) Régulation de la pression :
Pressure regulation :

f1) Type de régulation de la pression : ^  by-pass 
Type of pressure adjustment : by-pass

^  soupape de décharge 
relief valve □ autre cas 

other case

CLAPET SUR ENTREE TURBINE
f2) Préciser le type de la soupape et son contrôle

Indicate the type of the valve and its control _ ________________________

g) Système d'échappement :
Exhaust system :

Dimensions intérieuresde l'éventuel tuyau d'échappement entre le collecteur d'échappement et le turbocompresseur (dessin) 
Internai dimensions of the eventual exhaust pipes between exhaust manifold and turbocharger (sketch)

h) Refroidissement de l'air d'admission : oui/flwr
Cooling of intake air : yes/« 9

PHOTOS

k) Vue de dessus du turbo compresseur 
Plan view of turbocharger

«*4
T  *

o

L) Vue de face du turbo compresseur 
Front view of turbocharger

i S " " '  ■

ul ( F. !• S> A«



Marque
Make _ R E N A U L T Modèle

Mode! R E N A U L T  1 1  TURBO
N“ Homol.

« - 5 3 4 2

M) Vue de côté du turbocompresseur 
Side view of turbocharger

N) Carter de turbine du turbocompresseur 
Turbine housing of turbocharger

0 ) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass installation of turbocharger

P) Eventuel échappement entre le collecteur d'échappement et 
le turbocompresseur.
Eventual exhaust pipes between the exhaust manifold and 
the turbocharger.

Q) Carter de compression du turbocompresseur 
Impeller housing of turbocharger

m



Marque
Make RENAULT

Modèle
Mode! RENAULT 11 TURBO

DESSINS/DRAWINGS

N° Homol.
â - 5 3 4 2

V) Entrée des gaz d’échappement dans la turbine du 
turbocompresseur
Exhaust gaz entry In the turbocompressor turbine

VI) Sortie des gaz d'échappement de la turbine de 
turbocompresseur
Exhaust gas exit of the turbocompressor turbine

CO

0\

37 I  0 . 2 5

VII) Entrée de l’air (mélange) dans le carter de compression VIII) Sortie de l’air (mélange) du carter de compression 
du compresseur compresseur
Air (gas) entry in the impeller housing of the compressor Air (gas) exit of the impeller housing of the compressor

3 8 . 9 - 0 . 8

IX. Dispositif réglant la pression de suralimentation 
Device regulating the turbocharging pressure.



Marque
Make R E N A U L T Modèle

Model . R E N A U L T  1 1  TURBO N"Homol.
l»-53 A2

Cooling of the air intake 
Refroidissement de l'air d'admission

System
Système

Air inlet diameter 
Diamètre de l'entrée d'air

Air outlet diameter 
Diamètre de la sortie d'air

air /  air

water fe

simplex

duplex'

0 52 ; -  0 . 5

0 52 ■ -  0 . 5

Photo unmounted 
Photo démonté

Photo of mounted device 
Photo du dispositif monté

H



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Q  v o  Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from ____________ 0 1  OCT. 1987

Homologation N°

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of tfie c a r__ R E N A U L T

Modèle et type 
Model and type

A - 5 3 4 2
Extension N°

0 1 /  0 1 VU

en groupe 
in group _

RE N A U L T  11 TURBO

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Fabricant de l'arceau 
Rollbar manufacturer 
Matériau 
Material
Diamètre extérieur 
Exterkx diameter 
Epaisseur de paroi 
Wall thickness 
Umtte élastique 
Elastic llmK 
Résttance A la traction 
Tensile strength 
Poids total y-compris les fixations 
1btal weight including fixings __

Arceau principal Entratoise Arceau avant
longitudinale/diagonale 

Main rollbar Longitudinal/diagonal Front rolltMr
strut

W in frie d  M a tte r GrbH, In d u s tr ie g e b ie t, D- 7523 Gnoben-Neudorf
West-Genrony, Tele fon: 07255/5071 Telex : 7822215 rrat d

ALZn 4 ,5  Mg 1 ALZn 4 ,5  Mg 1̂ ALZn 4 ,5  Mg 1

40
mm

40
mm/ mm

40

3 .5
mm

3 .5
mm/ mm

3.5

m in. 29.0
kg/mm '

min. 29.0
kg/mm^/ kg/mm"

m in. 29.0
kg/mm'

min. 35.0

27.5

kg/mm‘ 

  kg

min. 35.0
. kg/mmV . kg/mnT

m in. 35.0
kg/mny

Arceau/cage complet! ' e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

Nous attestons que le présent arceau / là (présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA. en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re­
gard to its attachments, its connections and its stress resis­
tances.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacturer representative

F r a n ç o i s  BERNARD

1 /A



Marqua
Make R E NA UL T ; : ; ^ . 7 r e n a u l t  u  TURB0____ - 5 ^ 2

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE :
PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY :

N Ext. 0 1 /  0 1 VO

P

ï r ( '  F.I.S.A.



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

FICHE 0 EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

VO Variante option /  Option variant

1 e r
Homologation valable dés le 
Homologation valid as from 1 987

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of the c a r__ RENAULT

M  OCT. 1987

Homologation N®

en groupe 
in group _

A - 5 3 4 2
Extension N°

0 2 /  0 2 Vl)

Modèle et type
Model and type RENAULT 11 TURBO

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

f i lU h lN IU M

ALU 40 mm

Arceau principal 

Main rollbar

Fabricant de l'arceau 
Rollbar manufacturer 
Matériau 
Material
Diamètre extérieur 
Exterior diameter 
Epaisseur de paroi 
Wall thickness 
Limite élastique 
Elastic limit M I N I  ALU 
Résitance à la traction
Tensile strength ALU 3 3 . 0 / 3 3 .  5uQ/mm‘
Poids total y-compris les fixations
Total weight including fixings e n u i r o n  18 Kg

Arceau/cage complet! ’ e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

Entretoise
longitudinale/diagonale
Longitudinal/diagonal
strut

Arceau avant 

Front rollbar

ID E M ID E M

ALU mm

^-5kg/mm‘

 1 PEM mm/ ID E M  mm

— ID E M  mm/ TDFM mm 

i d e m  kg /m m -/r DEM kg/mm'' 

ID E M  kg /m m '/I  DEM kg/mrrr'

ID E M

ID E M mm

ID E M mm

ID E M _ kg/mm^

ID E M

?  RU
Nous attestons que le present arceau / la prèséhfe cage de 
securité répond aux dispositions de l Annexe J de la FIA. en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar.'rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J. in particular with re­
gard to Its attachments, its connections and its stress resis­
tances.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacturer representative

F r a n ç o i s  BERNARD

5 / A



Marque
Make . RE N AUL T

Modèle
Moael l iENAIJLT i l  TURBO

A - 5 3 4 2

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE :
PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY :

N Ext. 0 2 /  0 2 VO

«•

PLAOUE D'ATTACHE

AC-ÎE3 RONDELLES S3 8,4

3 RONDELLES RESSORT (38,!

CONTRE PLAQUE

3 ECROUS M8



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

FICHE D EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

VO Variante option / Option variant

1 e r
Homologation valable dès le 
Homologation valid as from . 1 9 8 7 0 1  OCT. 1987

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of the c a r__ RENAULT

en groupe 
in group _

Homologation N '

A - 5 3 4 2
Extension N°

0 3 /  0 3 VO

Modèle et type
Model and type RENAULT I I  TURBO

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main rollbar

Entretoise
longitudinale/diagonale
Longitudinal/dlagonal
strut

Arceau avant 

Front roilljar

Fabricant de l'arceau 
Rollbar manufacturer 
Matériau

DEVIL  SA B . P .  14 R o u t e  de B o n n e v i l l p  7A13H MARTRNTFR

ALÜ IDEM
Diamètre extérieur
Exterior diameter 4 0 mm
Epaisseur de paroi
Wall thickness 3 mm
Limite élastique
Elastic limit kg/mm’
Résitance à la traction
Tensile strength 3 7 . 2 3 8 . 7 kg/mm’
Poids total y-compria-lee fixations
Total weight irtcluding fixings 2 6 kg

Arceau/cage completf ‘ e) hors de la voiture
Complete rollbar/rollcage outside the car

/ IDEM
FRANCE

IDEM

I D E M  mm /.

IDEM mm/. IDEM mm IDEM mm

IQ 0 3  kg/mmV ID E M  kg/mm'

I DEM kg/mmV IDEM kg/mpT

i d e m  kg/mm'

Nous attestons que le present arceau / la présente cage de 
securité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA, en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re­
gard to its attachments, its connections and its stress resis­
tances.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacturer representative

M o n A ^ eg /i  F.to. ^ o-l 4 BERNARD



Marqua
Make .

RENAULT
Modèle
Model

RENAULT n  TURBO

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE :
PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY :

N Homol.

N Ext.

â - 5 3 4 2  

0 3 /  0 3 VO

/
8 /A



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

FICHE D EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

p n  VO Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as fro m ____________

0 1  OCT. 1987

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of the c a r__ RENAULT

Modèle et type 
Model and type

Homologation N '

en groupe 
in group __

A - 5 3 4 2
Extension N°

0 4  / 0 4  ÏO

A/N

RENAUL T 11 TURBO

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main roilbar

Entretoise
longitudinale/diagonale
Longitudinal/diagonal
strut

Arceau avant 

Front roilbar

AlZn 4 ,5  MG 1

Fabricant de l'arceau 
Rollt>ar manufacturer 
Matériau 
Material
Diamètre extérieur 
Exterior diameter 
Epaisseur de paroi 
Wall thickness 
Umite élastique 
Elastic limit 
Résitance é la traction 
Tensile strength 
Poids total y-compris les fixations 
Total weight irKiudIng fixings _

W infried M atter QrbH, In d u s trieg eb ie t, D- 7523 Graben-Neudorf 
Ifest-Germany Telefon: 07255- 5071 Telex: 7822215 rret d_ _ _ _ _ _ _

wie vor wie vor

AI -  40 

Al -  3 ,5

mm

mm

mm

M _290 -_ 3 ^ _  ko/mm’

AI 350 -  390 kg/mm' 

 kg

w_ie_vor rnm /___

Wie_vpr . ^m /  mm

_______kg/mm'

^f(i_^y®’î(g /m m '/ kg/mm'

wie vor

w ie vor

mm

mm

wie vor

Arceau/cage complet! e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car 

:!«s=

kg/mm'

wie vor kg/mm'

Nous attestons que le présent arcea(wAISJ2j]gUiAlé*Câge de 
sécurité répond aux dispositions de l Annexe J de la FIA, en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present roilbar,'rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re­
gard to Its attachments, its connections and its stress resis­
tances

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacturer representative

b e b In . LRD



Marque
Make . RENAULT

Modèle
Moder RENAULT 1 1  TURBO 0 - 5 3 4 2

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE :
PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY ;

0 4  / 0 4  VO
N“ Ext.

3 VIS M8 X 30

PLAQUE D ’ATTACHE

3 RONDELLES 0 8,4 PLAQUE D'ATTACHE

3 RONDELLES RESSORT

3 ECROUS M8

RRC5SERIE

CONTRE PLAQUE

A U T O W O ^

i "

V a



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

FICHE D EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

n n  VO Variante option / Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from  _______

0 1  OCT. 1987

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of the c a r__ RENAULT

en groupe 
  in group _

Modèle et type 
Model and type

Homologation N'̂

A - 5 3 4 2
Extension N°

0 5 / 0 5  yo

A/N

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main rollbar

Entretoise
longitudinale/diagonale
Longitudinai/diagonal
strut

Arceau avant 

Front rollbar

W infried M atter QibH, 
l^st-Germany Telefon:

mm

Fabricant de l arceau 
Roilbar manufacturer 
Matériau 
Material
Diamètre extérieur 
Exterior diameter 
Epaisseur de paroi 
Wall thickness 
Limite élastique 
Elastic limit 
Résitance é la traction
Tensile strength    kg/mm-
Poids total y-compris les fixations 24 ,5

St 52 DIN 2391 

S t^^40

St -  2,0 rir

In d u s trieg eb ie t, D- 7523 Graben-Neudorf 
07255-5071 Telex: 7822215 mat d

Total weight including fixings  _   kg

Arceau/cage complet! e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

wie vor

 mm; mm

___________   ^ mm
St -  355 N /  nm^

  _____ kg/mm'
St -  490 N /  rrm^

wie vor

. m m /. ______   mm

)y^?.-yon<g/mm'/ ____ kg/mm-

)?li®__V0n<g/mm7 .

wie yor 

wle vor 

wie vor

mm

mm

wie vor kg/mm

wie vor_ - kg/mrrr kg/mm’’

Û

cage deNous attestons que le présent arceau / 
sécurité répond aux dispositions de I Annexe J de la FIA, en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies v/ith 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re­
gard to its attachments, its connections and its stress resis­
tances

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacturer representative

3 / A



Marque
Make . R E M U  I. T

Modèle

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE :
PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY :

Model — R EN AU LT 11 TURBO Homol. A "  5 3 4 ?

05  /  0 5  VON Ext.

3 VIS MS X 30

PLAGUE D'ATTACHE

PLAQUE D ’ATTAC-iE3 RONDELLES 0 8,A

3 ECROUS MS

SjLi'AUTOWÔ
4 / a



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D EXTENSiON A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

( 3  VO Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from ____________

0 1  OCT. 19S7

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of ttie c a r __ RENAULT Modèle et type 

Model and type

Homologation N°

A- 5342
Extension N°

0 6 /  0 6 VO

en groupe 
_  in group _

RENAULT 11 TURBO

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

40

Fabricant da l'arcaau 
RotItMr manufacturer 
Matériau 
Material
Diamètre extérieur 
Exterior diameter 
Epaiaaeur de paroi 
Wail thickness 
UmHe élastique 
Elastic limit 
Résitary:e à la traction 
Terttiie strength 
Poids total y-comprIs les fixations 
Total weight including Hxinga __

Arceau principal 

Main roiltMr

W in frie d  M a tte r  GtrbH, 
Vfest-Gerrrany, Tele fon

Entretolse
longitudinale/diagonale
Longitudinai/dlagonal
strut

Arceau avant 

Front roilt>ar

In d u s tr ie g e b ie t, D- 7523 Groben-Neudorf 
: 07255/5071 T e lex: 7822215 rrnt d

ALZn 4 ,5  Mg 1 ALZn 4 ,5  Mg 1/ ALZn 4 ,5  Mg 1

3 .5

mm

mm

40

3 .5

. m m /. 

mm/_

mm 40

. mm 3.5

mm

mm
m in. 29.0

m in. 35.0

kg/mm'

kg/mm^

m in. 29.0
k g /m m '/.

min. 35.0
kg/mmV

27.5
kg

Arceau/cage complet! ' e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

kg/mm'

kg/mrrT

m in. 29.0
kg/mrrr*

m \ t R

Nous attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
securité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA. en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J. in particular with re­
gard to its attachments, its connections and its stress resis­
tances

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacturer representative

FRAiTJC RERI'IARD



Marqua
Maka RENAULT

Modèle
Model

RENAULT .11 TURBü

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE :
PHOTOS Ofl DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE 3 0 D Y  :

N Homo I.

N* Ext.

< - 5 3 4 ?  

06  /  06  VO

3

I

iO/A



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homolooation N®

A - 5 3 A Z

Extension N®

0 7 /  0 7 VO

□  ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the typ»

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

ES VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

0 1 OCT. 1987Homologation valable dès le 
Homologation valid as from,

Constructeur
Manufacturer____________

en groupe 
. in group —

RENAULT Modèle et type 
Mode! and type. RENAULT 11 TURBO

Page ou ext. 
Page or ext.

An.
A rt

Description
Description

401 a 
b

603 b

606

701

Nombre de réservoir : 2
Emplacement :

dans coffre à bagages 
Capacité : 50 Litres 

Voir PHOTO 1 -______

Carter de boîte de vitesses supplémentaire 
Voir PHOTO 4.

- Transmission gauche et droite renforcées - TYPE A 
Voir PHOTO 5 .

- Transmission gauche et droite renforcées - TYPE B 
Voir PHOTO 6.

- Transmission gauche et droite renforcées - TYPE C 
Voir PHOTO 7.

Moyeu avant renforcé 
Voir PHOTO 8.

IT Page 1 / .



Marque
Make RENAULT

Modèle
Mode! . RENAULT 11 TURBO N° Homol.

N° Ext.

A -  5 3 4 2

0 7 / 0 /  Vu

Page ou ext.
Page or ext.

Description
Description

701

701 b

706

707

- Tirant de la voiture de série renforcé et rendu réglable pour 
compenser les dispersions de fabrication.

Voir PHOTO 9. .

- Moyeu arrière renforcé 
Voir PHOTO 10.

Porte-moyeu avant renforcé - TYPE A 
Voir PHOTO 11.

Porte-moyeu avant renforcé - TYPE B 
Voir PHOTO 12.

Porte-moyeu avant renforcé - TYPE C 
Voir PHOTO 13.

- Porte-moyeu avant renforcé - TYPE D 
Voir PHOTO 14.

- Triangle inférieur avant - TYPE A 
Voir PHOTO 15.

- Triangle inférieur avant - TYPE B 
Voir PHOTO 16.

- Bras de suspension arrière renforcé 
Voir PHOTO 17.

- Barre anti-devers avant 
Voir PHOTO 18.

- Barre anti-devers arrière 
Voir PHOTO 19. F.I.S.A. )fe]

-  Fixation MAC PHERSON avant supérieure - TYPE A 
Voir PHOTO 20.

- Fixation MAC PHERSON avant supérieure - TYPE B 
Voir PHOTO 21.

Page /



Marque
Make

RENAULT
Modèle A — R 3 4 2
Mode! RENAULT 11 TURBO n ° Homol. ^  ^  ^  ^

N° Ext.
0 7 /  0 7 VO

Page ou ext.
Page or ext.

707

801

803

803 b

803 bl

803 b

803 bl

803 c

803 c l

Description
Description

- Fixation MAC PHERSON avant supérieure - TYPE G 
Voir PHOTO 22.

- Fixation MAC PHERSON avant supérieure - TYPE D 
Voir PHOTO 23.

- Dispositif verrouillage central des roues 
Voir PHOTO 24.

- Disques de frein
Voir PHOTO 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 32. 33. 52,

- Nombre de maître cylindre : 1 tandem

- Alésage 0 mm : 20,6 - 20,6 , 22 - 22 , 23,8 - 23,8 , 25,4 - 25,4.

- Pédalier avec 2 maîtres cylindres et réglage du palonnier 
Voir PHOTO 34.

- Alésage : 0 mm 17,78 - 19,05 - 20,62 - 22,35 - 16 - 19,05 - 17,78, 
(mélangeables)

- Montage sans servo frein 
Voir PHOTO 35.

- Servo frein à dépression 0 ; 7" - 9"

- Servo frein à dépression - TYPE A 
Voir PHOTO 36.

- Servo frein à dépression - TYPE B 
Voir PHOTO 37.

Page /



Marque
Make RENAULT

Modèle
Mode! RENAULT 1 1 TURBO N° Homo! A...T. 5 -S. 4. 2

0 7 /  0 7 VO
N° Ext.

Page ou ext.
Page or ext.

803 cl

803 dl

803 h

804 a

804 b

804 c

901 f

Description
Description

- Servo frein hydraulique - TYPE A 
Voir PHOTO 38.

- Servo frein hydraulique 
Voir PHOTO 39.

- TYPE B

- Régulateur de freinage dans l'habitacle - TYPE A 
Voir PHOTO 40.

- Régulateur de freinage à levier avec électrovanne de sécuité 
dans l'habitacle - TYPE B

Voir PHOTO 41.

- Frein à main hydraulique dans l'habitacle 
Voir PHOTO 42.

- Direction à crémaillère renforcée 
Voir PHOTO 43.

- Colonne de direction renforcée 
Voir PHOTO 44.

- Rapports de direction :
16,5 : 1 - 15,5 : 1 - 12,75 : 1 - 14,38 : 1 - 13,33 : 1

- Direction assistée 
Voir PHOTO 45.

- Toit ouvrant à commande manuelle valable en rallye seulement 
Voir PHOTO 46.

Page /  _ iL



Marque
Make RENAULT

Modèle
Mode! . RENAULT 1 1 TIIRRO N° Homo!.

N° Ext.

A - 5 3 4 2

0 7 /  0 7 VO

Page ou ext. 
Page or ext.

901 g

902 a

Description
Description

PACK EQUIPEMENT CONFORT

- Système ouverture de vitres latérales AR : entrabaillantes

- Carrosserie 5 portes - PHOTO A - B.
Voir PHOTO 49. 50.

- Racleur de jante arrière droite et gauche 
Voir PHOTO 51.

Page /



Marque
Make RENAULT

Modèle
Model . RENAULT 11 TURBO N° Homol..

N ° Ext.

A - 5 3 4 2

0 7 /  0 7 ÏO

803. Freins: 
Brakes:

PHOTO 25 PHOTO 26

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l)  Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f 1 ) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
q1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
q2) Nombte d’étriers par roue 

Number of calipers per wheel

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 2

mm

/  mm (-t- 1,R mm)

/ /

/  cm' /  rm*

/  mm /  mm

2 2

1 1 -

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AV /  Front AR /  Rear

ALUMTNTIIM ALUMTNTIIM

22 ±  1--------------  mm 9,7 ± 1

259 ± 1,5 254 ±  1,5 mm

259 ± 1,5 254 ± 1,5

168 t  1,5---------  ’ mm 167 ± 1,5’ mm

94 ± 1 5 68,5 ± 1,5
ouUaoo-
yes.'Do

610

-ouir^on

575  ̂ ■ ;

[ - T F.I.S.A. Page



Marcue
MaKB

RENAULT

803. Freins; 
Brakes:

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l)  Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1 ) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes;
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombce d'étriers par roue 

Number of calipers per wheel

Modèle
RENAULT 11 TURBU N ° ;-lnmnl A “  5 3 4 2

PHOTO 27

0 7  /  0 7  Vü
N ° Ext.

PHOTO 28

Avant /  Front A vant/ Front

4 4

mm mm

/  mm ( i  1.5 mm) /  mm ( -̂  1 ,.5 .mm)

/ /

/  cm' /  cm'

/  mm /  mm

2 2

1 1

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottem.ent des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AV /  Front AV /  r.-ont

ALUMINIUM

mm mm

280  ± 1 ,5 270 ± 1 ,5 mmmm

280  ± 1 .5 270 ±  1 .5mm mm

167 ±  1 ,3mm mm

mm mm

7 3 9 .4 707 cm'

Pageu.



Marcue
MaKe RENAULT

Modèle
Model . RENAULT 11 TURBO N° Homol..

N ° Ext.

A - 5 3 4 2
0 7 /  0 7 VO

PHOTO 29 PHOTO 30

803. Freins: 
Brakes:

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l)  Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes;
f1 ) Diamètre intè.neur 

interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de fremage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombfâ d'étriers par roue 

Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

glO) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

Avant /  Front Avant / Front

1 1

54 mm 60 mm

 ̂ mm (-^1.5 mm) /  mm 1,5 mm)

/ /

/  cm’ /  cm’

/  mm /  mm

2 2

1 1

-

AV / Front AV / Front

FONTE /  ALUMINIUM
j

ALUMINIUM

2 2 - 1  mm 2 2 - 1  mm

275 -  1,5 m.m 200 -  1,5 mm

275 ± 1,5 277 ± 1,5

185 -  1,5 mm

I

174 ± 1,5

162 ^ 1,5 124 1: 1.5 mm
oui/'«e«-
yes/Bo-

662

0ui/n©«-
y e s /w

-- __  730

F . I .S .A . Page



Marque
Make RENAULT

Modèle
Mode! . RENAULT 11 TURBO N° Homol. A - 5 5 4 2  

0 7 /  0 7 VO
N° Ext.

PHOTO 52 PHOTO 31
803. Freins; 

Brakes:

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e1 ) Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1 ) Diamètre intérieur 

interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombte d’étriers par roue 

Number of calipers per wheel

Avant /  Front Arriére /  Rear

4 2

41,3 38,1 mm 36

---------------L____ mm (.+ 1,5 mm)

/
/

/  rm’

---------------L--------  mm

2 2

1 1

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AV / Front AR /  Rear

Magnesium Aluminium Aluminium |

28 Ï  1--------------  . mrp 9 1 1

280 1,5. . — ’ mm

280 1,5
........................ ...  mm 254 t  1,5

177^ 1,5. . ’ mm 167 -  1,5

112^ 1.5 mm 68.5 1: 1 .5
oui/rtjj#
yes/rfg|;

^«i/non
l^ /n o

575

----------------------—

Page -------9 -



Marsue
Make

RENAULT
Modèle
Model , RENAULT 11 TURBO N° Homol..

N° Ext.

A - 5 3 4 2

0 7  /  0 7  VO

803. Freins; 
Brakes:

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l)  Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1 ) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombce d'étriers par roue 

Number of calipers per wheel

PHOTO 32 PHOTO 53

Avant /  Front

41.3 38,1 ,m.m

. mm (±  1,5 mm)

.cm

mm

Avant /  Front

41,3 38,1 .mm

. mm {±  1,5 mm)

.cm

mm

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AV /  Front AV /  Front

MAGNESIUM /  ALUMINIUMMAGNESIUM /  ALUMINIUM

mm mm

280 -  1.5 270 -  1.5 mmmm

270 i  1,5 mmmm

167 t  1,5 mmmm

mmmm

707739,4 cm'

Page



Marque
Make R E N A U L T

Modèle
Model R E N A U L T  1 1  TURBO N*’ Homol.

N° Ext.

5 3 4 2
0 7 /  0 7 VO

PHOTO N ° 5 3

803. Freins: 
Brakes:

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel; 
e l)  Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
12) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
fS) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques;

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombce d'étriers par roue 

Number of calipers per wheel

Avant /  Front Arrière /  Rear

mmmm

(±  1,5 mm)mm (±  1,5 mm

cm'cm'

_ mmmm

gS) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

glO) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AR /  RearAV / Front

MAGNESIUM ALUMINIUM

mmmm

300 mm

300 mmmm

197 mmmm

mmmm

804
cm'cm

UL i Page



Marcjje
Make R E N A U L T Moaeie

.. R E N A U L T  11  TURBO f l - 5 3 4 2

N °  1

m

0 7 /  0 7 VO

N °  3

*

N °  5

" 1

N °  6

TÎ'/ ' F.I.S.A. 

stl̂ UTOWÇŜ

fn /

1 1



K/.arcje
MaKC R E N A U L T Modeie

Moaei R E N A U L T  1 1  TU RB O N'' Homo,. 1 ^  5 5  4 2
0 7 /  0 7 VO

N ° 8

N° 10

N° 11 12

J
1 2



K'.aroje
Make ' ^^NAULT R E N A U L T  11  TURBO * "  5 3  4  2

N °  1 3
0 7 /  0 7 VO

N ° m

N °  1 6

N® 1 7 N® 1 8

^i£i'AUT0»RO^



Maraue
f/ake R E N A U L T

1 9

Mooèie
Mooel R E N A U L T  11 TURBO N'' h o m o i.,

A - 5 3 4 2

0 7 /  0 7 VO
N °  2 0

N °  2 1 22

N °  2 3



K'.araue
Make R E N A U L T Modèle

Mooel R E N A U L T  11  TURBO N!'' Homol. f l - 5 3 4 2

0 7 /  0 7 VO
N °  2 6

N °  2 7

N °  2 9 r r  3 0

F . I .S .A .  .n

^TJîûtôS ^ ^



M ara je
K/laKe RE N A U L T

N °  3 1

^  qHÂ IA
uooel RENAULT 11 TURBO A - 5 3 4 2

0 7 / 0  / V

3 3 N " S ')

«

N °  3 5 N °  3 6

r i

S L W u i O H f i ^



Maraue
h/ake R E N A U L T

Modèle
Mooel R E N A U L T  11  TURBO N ‘ Homoi.. f t - 5 5 4 2

07  /  07  VO
N °  3 8

N °  3 9 N °  ^ 0

N °  4 1 N °  4 2

l .S .A .



r /2 'c je
f/aK6 RE NA UL T Modeie

Mooei R E N A U L T  11 TURBO Homo!. < ~ 5 3 4 2

0  7 /  0 7 VO
N °

N °  ^ 6



Marque
Mane R EN A U LT

Modèle
Model . R EB A O LT I I  TUKBO Homol

A - 5 3 4 2

0  7 /  0 7 VO

-  ̂ I-, .• - . «{j •JÇ,--’,..

N ° 50

I Sj </»«■>; -.■<“ ■■» ' V ■ -
liA-fcÿj:'':'.- - - • •

N® 51 - N°52

m

L

’ 5 3

ï r (  F . I .S .A . frt

/ '

Pa ge  n” /
19



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N'*

A -  5 3 4 2
Extension N®

0 8 /  0 1 VF

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

D  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

133 VF Variante de fourniture/ Supply variant

O  VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

0 1  OCT. 1987Homologation valable dès le 
Homologation valid as from.

en groupe 
. in group _

A/N

Constructeur
Manufacturer. RENAULT RENAULT 11 TURBO . Model and type  ___________________

Page ou ext. 
Page or ext.

An.
Art.

Description
Description

318
AFI N DE RATTRAPER LE DIAMETRE DU P I ED DE B I ELLE  

HORS TOLERANCE LE P I ED DE CELLE CI  EST BAGUE SANS 

CHANGEMENT DE POIDS.

Page I /



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FiSA HOMOLOGATION

nomoiogaiion N®

A - 5 3 4 2  !
Extension N®

09 /

□  ES Evolution sportive du type /  Spoaing evolution of the type

O ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

d  VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

01 OCT. 1987Homologation valable dès le 
Homologation valid as from.

en groupe 
. in group _ A

Constructeur
Manufacturer. RENAULT Modèle et type 

. Model and type , RENAULT 11 TURBO

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

606

803

TRANSMISSION

Commande de b o ite  de v ite s s e s  ren fo rcée  
v o ir  photo N° Ib is  2b is  3bis

FREINS

Plaque p o rte  e t r i e r  pour f re in s  avant e t a r r ié r é  
v o ir  photo N° 4 b is  5 b is  6 b is

E n tre to is e  pour disque de f r e in  
v o ir  photo N° 7 b is  8 b is

P a r t ie  c e n tra le  de f r e in s  a disque  
v o ir  photo N° 9 b is  10 b is

Page 1 /  - 3 -



Marque
.̂a^e RENAULT Moaeie RENAULT 1 1  TURBO A -  R 3 4 2

Mocei _________________________________ N" nomoi

0 9 /  0 8 VO

N° 1  BIS N° 2  BIS

N° 3  BIS N° ^  BIS

N °5  BIS N° 6 BIS

Æ

n® ^   ̂ ^



.Varaue
v.a<e RENAULT

N ° 7  HIS

Moaeie ,  ^
Mocei RENAULT U  TURBO

N® 8 BIS

A - 5 3 4 2

0 9 /  0 8 VO

N“ 9  BIS 1 0  B i s



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N®

A - 5 3 4 2

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

^  ^  Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

^  Variante de fourniture /  Supply variant

(X VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_

0 1  OCT. 1987 en groupe 
-  in group _ A

Constructeur R E N A U L T
Manufacturer  ________

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

8 0 3

Modèle et type R E N A U L T  1 1  TURBO
, Model and type_______________

Description
Description

8 T r a i n  r o u l a n t

F r e i n s

d )  R é g u l a t e u r  de f r e i n a g e  é l e c t r o n i q u e  r è g l a b l i  

dans  l ' h a b i t a c l e

v o i r  PHOTO N “ 1

99m
■ PHOTO N° 1

flUTOW



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

FICHE D EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

g  vo Variante option /  Option variant

□  e r  Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

0 \ OCT. 1987

Homologation N '

A - 5 3 4 2
Extension N°

11 /  1 0 VO

en groupe 
in group _

Constructeur
Manufacturer.  R E N A U L T

A

Modèle et type R E N A U L T  1 1  TURBO
Model and typ e ___________________________

Page ou ext. 
Page or ext.

6 0 5

Description
Description

6  T R A N S M IS S IO N

COUPLE F IN A L: 
b )  R a p p o r t :  4 , 7 5 0

C)  Nombre de d e n t s 12 X 57

‘N TfcR /V>^

Page 1 /



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

Homologation

□ ET

□ VF

VO

□ ER

FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Normal evolution of the type: as from chassis number.

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

0 1  OCT. 1387

A - 5 3 4 2
Extension N°

12 /  1 1 VO

en groupe 
in group _

Constructeur
Manufacturer RENAUL^ R E N A U L T  1 1  TURBOModel and typ e__________________________

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

803
g 9

8  T R A I N  RO U LAN T

FREI NS;

système de ventilation des freins AU 
UGIR PHOTO N° 1

o•c

o

PHOTO 1

Page 1 /



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N®

A - 5 3 4 2
Extension N®

13 /  1 2 Vp

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

XX VO Variante option /  Option variant

Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from.

0 1 OCT. 1987 en groupe 
. in group _

Constructeur
Manufaaurer.

R E N A U L T Modèle et type R E N A U L T  1 1  TURBO
_  Model and type_______________ ___________

Page ou ext. 
Page or ext.

An.
An.

Description
Description

8  T R A I N  R O U LA N T

803 F R E I N S
D IS Q U E  A V E C  E T R I E R  A R R IE R E  

V O I R  P H O TO  N °  1

Support e t r i e r  
V O I R  photo n °  2

Page 1 / .



MarQue
M a K e

RENAULT Moûèie RENAULT 11 TURBO
M o O e i__________________________

A - 5 3 4 2
N° Homol.

PHOTO N°1
803. Freins: 

Brakes: Arrière /  Rear

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e1 ) Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage

Braking surface ^
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes 
g) Freins à disques:

Disc brakes:
gl ) Nombres do sabots par .’■oue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombte d’étriers par roue 

Number of calipers per wheel

-1 1 .7 .mm

. nim (±  1,5 mm)

.cm

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Extenor diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sacots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventiles 
Ventilated disc 

g 10) Su.'face de freinage par roue 
Braking surface per .vheel

mm

AR /  Rear j

Al u m in iu m  |

2 0 . 7  1  1  1

2 5 0 l  1 . 5
mm 1

2 5 0 *  I . 5

1 6 5 !  1 . 5

1 1 2  ■* 1 . 5

oul.nXiX
yes nXX

5 5 A

mm

rm



Marque R E N A U L T  
MaKe __________

Modèle RENAULT 11 TURBO A - 5 3 4 2
Mode! _________________   N'’ Homoi.______________________

PHOTO N °  1

13 /  1 2 VO
PHOTO N °  2
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F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A - 5342

Extension N°

14 /  0 1 ER

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

S  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_

Constructeur
Manufacturer____________

1er Janvier 1988 en groupe 
, in group —

R E N A U L T Modèle et type 
, Model and type 11 Turbo Type C375

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

Suite au changement du coefficient de suralimentation 
porté de (1.4) à (1.7) à partir du 1er Janvier 1988 :

Articles 103 et 307b : 1397.2 x  1.7 = 2375.24
Article 307c : 1419.3 x  1.7 = 2412.81

F.I.S.A.

j) — — ^
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F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  
D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

FICHE D'EXTENSION A L ’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation NT

A - 5 3 4 2

Extension N®

15

□ ES Evolution sportive du type /  Spoaing evolution of the type

□ ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□ VF Variante de fourniture /  Supply variant

« VO Variante option /  Option variant

□ ■E'R Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from.

0 1  JAH. 1988

Constructeur
Manufacturer.

Page ou ext. 
Page or ext.

en groupe 
in group_

A

R E N A U L T Modèle et type R E N A U L T  1 1  TURBO
. Model and type  _______________

Art.
Art.

Description
Description

6 0 5  a )

b )

c )

6  T R A N S M IS S IO N

ENGRENAGE CYLINDRIQUE

RAPPORT i l ,  6 6 6

NOMBRE DE 
DENTS

1 2 X 5 6

F . I .S .A .

Page 1 /  -1 -



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Groupe A
Group * *

nCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Hom ologation No

A - 5 3 4 2 ”;!

Extension No

16 /  02 ER

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type □  VO  Variante option /  Option variant

Evolution normale du type /  Normal evolution of the type Erratum / Erratum

Variante de foumiture / Supply variant

véhicule: Constructeur RENAULT
Vehicle; Manufactureur — —

Modèle et type 1 1  TURBO T y p e  C 3 7 5  
Model and type • ---------------------------------------------

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0 1 /0 1 /9 2

Page ou ext. 
Page o r ext.

A rtic le
A rtic le

D escrip tio n
D escrip tio n

01/01 v o
0 2 / 0 2  VO 
0 3 / 0 3  VO 
0 4 / 0 4  VO 
0 6 / 0 6  VO

c>
fi

q:

L’homologation des arceaux en aluminium ou alliage léger est 
supprim ée.

The homologation of aluminium or light alloy rollcages is cancelled.

AUTO^O



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE
O

|0Pr

Constructeur

Manufacturer

R E N A U L T Date .30 .0 9 .1 9 8 7 ,

Modèle de vo.ture R E N A U L T  I I T U R B O  
Car Model

No d'homologation  

Homologation No

Type ou designation commerciale 

Type or commercial designation

B 375

Nature de l'extension 

Nature of the extensio n
V E R S IO N  5  P O R T E S  2 5 0 0  E X E M P L A IR E S

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
CKontre s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d homologation présentée pour ce modèle.

/ hereby c e r t ify  tha t the p ro d u c tio n  ind ica ted  
opposite  concerns cars w h ich  are en tire ly  
com p le ted, id en tica l and in  c o n fo rm ity  w ith  the  
reco gn ition  fo rm  su b m itte d  fo r  the said m odel.

Signature

Fonction Directeur de la Production 
Position

M o is  ■' Annee Nomore
Month /  Year Number

1 OCTOBRE 1986 3 3 2
2 NOVEMBRE 1986 2 9 2
3 DECEMBRE 1986 3 2 2
4 JANVIER 1987 5 6 8
5 FEVRIER 1987 5 8 9

6 MARS 1987 1 3 4

7 AVRIL 1 9 87  ' 3 4 3

8 MAI 1987 3 1 3
g JU IN  1987 3 4 2

10 JU IL L E T  1987 3 2 6

n AOUT 1987 0

12 SEPTEMBRE 1987 2 6 6

t o t a l 3 8 2 7

Observations : 
Remarks :

28



F E D E R A TIO N  IN T E R N A T IO N A L E  DE L 'A U T O M O B ILE

C E R T IF IC A T  DE PR O D U C TIO N  

P R O D U C T IO N  C E R TIF IC A T E

Constructeur

Manufacturer
RENAULT. Date . . .  30.,09..19.87

Modèle de voiture 

Car Mode!

No d'homologation 

Homologation No

RENAULT 11 T u rb o Type ou designation commerciale 

Type or commercial designation

C 375

Nature de l'extension

Nature of the extensio n
. . . .  Homologa.ti.on. de base, à  .5000. .exemp.Teiires...

P R O D U C TIO N

Je soussigné certifie pue la production mentionnée 
ci-contre s'entend pour des vditures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle

/ hereby c e r t ify  tha t the p ro d u c tio n  ind ica ted  
opposite  concerns cars w h ich are en tire ly  
com p le ted , id en tica l and in  c o n fo rm ity  w ith  tne  
recogn ition  fo rm  sub m itte d  fo r  the said m odel.

Signature

Fonction

Position
. D ire c te u r de la. .Production

Mois / Année 
M onth /  Year

Nombre
Number

1 OCTOBRE 1986 4 6 0
2 NOVEMBRE 1986 8 5 7
3 DECEMBRE 1986 6 7 7

4 JANVIER 1987 7 3 6
5 FEVRIER 1987 4 2 9
6 MARS 1987 35 1

7 AVRIL 1987 4 2 9

8 flAI 1987 2 5 4

9 JU IN  1987 2 7 8

10 JU IL L E T  1987 3 0 8
11 AOUT 1987 0

12 SEPTEMBRE 1987 2 3 9

T O T A L 5 0 1 8

Observations 
Remarks :

28


